
vagy	

       VbbbbbfvvvvbbDRvvvbbfvvvbbbfbbbvbbbbvfvvvvbfvvvvdvvvvbbbbhvvvJIvvvbbjvvv[vvbbjvvbjvbbbv¥§YvbbbbbbbjvvvbbbbbjvvvbbbbkvvbbbbbbbbbbÔ H   arma-tozza-tok, e-gek, fe-lülről,    és a  felhők hullas- 

Vvvbjvvvvhvvbbbbbjvvbbjvvvvbjvvvvvvfvvbbbbbbbjvvvvvhvvvbbbbbgvvbbbb®¢Rvv[vbbvdvbbbvbbsvvvbbdvvvbbbbbfvvvgvvvhvvvvhvvvbGYvvbbbbfbbbb} 
   sák az  i-ga-zat: nyíljék meg a föld,   és te-remje az Üdvö-zítőt. 

VvvjvvHUvvjbbjbbjvvùvvhvv[vvjbbjbbjbvvhvvjvvÙkvvãvvjvvv{vbbbbbjbbjbbjvvhvvjvÙbbbkbbvhvvfvv}bbvvvbbbbbbbccvvvvvvccbbbb 
	 																					†                            *         	

Zsolt 18 
℣. 1. Isten dicsőségét beszélik az egek, * 
 és kezének műveit hirdeti a mennybolt. Ant.	Rorate 
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Lk 1 
℣. 1. és áldott * 
 a te méhednek gyümölcse. Ant.	Ave Maria 
2. Miképpen lesz ez, hiszen férQit nem ismerek? * 
 A Szentlélek száll rád, és a Magasságbeli ereje  
  megárnyékoz téged. Ant.	Ave Maria 
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3. Azért a Szentet is, aki tőled születik, * 
 Isten Fiának fogják hívni. Ant.	Ave Maria 

Áldozási antifóna (Iz 7,14) 
I. módus                                                                                                                        AntMon 

        Bb\bbbbacsvvbbbbS6b7vvbbhvvvbbhvvvbbbhvvbbbbhvvbbbygbbHUbb^%bb©vvFTvvvvhvvbbbgvvbbbfvvvbGYvv4bb#@vvbbbsvvbb]vvbavvvvbÍ E        cce virgo concí-pi-et,       et pá-ri-et  Qí-li-  um:  et  

BvvbsvvvfbbFTvvfbbbbvvvfvvvvbbbFTvvvvgvvvvGYvvvbbfvvvbbDRvvvvvgvvvrdvvvsvv}cccccccccccvbb 
   vo-cá-bi-tur nomen e-ius Emmánu-el. 
vagy	

       BbbbavvvsvvvbS68vvvvhvbb\vvhvvbygbbHUbb^%vvvFTvvbhvvbrdvvvvvsvv]vvvbbavvvbbbsvvvbfvvvbbgvvvfvvvvvbbgvvbbbÓ I     me, a szűz fogan,    és Qi-út szül,  s e-zen a néven szó- 

BvygvbbvfvvbbbvbDRvvvvvgvvbvbrdvbbbvbbsvv}cxxxcccccccccccccccccbbccc 
   lít-ja: Emmá-nu-el. 

BvvfvvGYvvhbbhbbhvvÙhvvòvvgvv[vhbbhbbhbbbbbbbb\vÙjvvùvvhvvgvvùvvhvvbb{vvhbbhbbhvvgvvfvvòvvÙtfvvsvv}ccccbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
	 	 						†            *                        ︸	

Zsolt 18 
℣. 1. Isten dicsőségét beszélik az egek, * 
 és kezének műveit hirdeti a mennybolt. Ant. Ecce virgo 
2. Ezt zengi egy nap a másiknak * 
 erre oktatja egyik éj a másikat. Ant. Ecce virgo 
3. Nem olyan sustorgás ez, s nem olyan dadogás * 
 hogy meg ne értenéd őket: Ant. Ecce virgo 
4. Minden földre elhat szózatuk * 
 a földkerekség végéig eljut igéjük. Ant. Ecce virgo 
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5. Bennük vert Isten sátort a Napnak, † 
 és az, mint a nászházból kilépő vőlegény, * 
 mint ujjongó hős fut neki útjának. Ant. Ecce virgo 
6. Az ég egyik pereméről indul † 
 és másik széléig ér a pályája: * 
 és nincs aki elrejtőthetne melege elől. Ant. Ecce virgo 
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